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Co dzisiaj robimy? 

• Kodeks postępowania cywilnego – Część 4. art.
1097-115312

• Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) nr 1215/2012 z dnia 12 grudnia 2012 r.
w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń
sądowych oraz ich wykonywania w sprawach
cywilnych i handlowych (OJ L 351, 20.12.2012, p.
1–32)

• Rozporządzenie Rady (WE) nr 2201/2003 z dnia
27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz
uznawania i wykonywania orzeczeń w sprawach
małżeńskich oraz w sprawach dotyczących
odpowiedzialności rodzicielskiej, uchylające
rozporządzenie (WE) nr 1347/2000 (OJ L 338,
23.12.2003, p. 1–29)



Zasady MPC

Zasada priorytetu 
umów 

międzynarodowych

Zasada 
równouprawnienia 
cudzoziemców w 
zakresie ochrony 
sądowej Wyjątek! 
Kaucja aktoryczna
dla powoda – art. 

1119 KP

Zasada 
respektowania 

jurysdykcji sądów 
zagranicznych 

Zasada 
wzajemności 



Czym jest jurysdykcja? 

Definicja: Jurysdykcja oznacza właściwość organu 
określonego państwa do rozpoznania sprawy ze względu na 

pojawienie się elementu obcego (prof. J. Gołaczyński)

• Zwrot – Odrzucenie – Oddalenie

• Art. 1099 KPC

• § 1. Brak jurysdykcji krajowej sąd bierze pod rozwagę z urzędu w
każdym stanie sprawy. W razie stwierdzenia braku jurysdykcji krajowej
sąd odrzuca pozew lub wniosek, z zastrzeżeniem art. 1104 § 2 lub art.
1105 § 6.

• § 2. Brak jurysdykcji krajowej stanowi przyczynę nieważności
postępowania.



A teraz trochę doktryny… 
Rodzaje jurysdykcji

1. Ogólna

2. Szczególna 

3. Umowna 

4. Wyłączna 

5. Przez wdanie się w spór

6. Konieczna

UWAGA! Nie wszystkie jurysdykcje 
występują w każdym akcie prawnym!



Cześć IV 

Kodeks postępowania 
Cywilnego



Jurysdykcja krajowa – zasady ogólne art. 
1097- 10991 KPC

Definicja: ogólna właściwość sądów lub innych 
organów do rozpoznania i rozstrzygnięcia spraw 
cywilnych, a także do dokonywania innych 
czynności, które należą do postępowania 
cywilnego. (prof. J. Gołaczyński) 

Zasada ciągłości jurysdykcji (perpetuatio
iurisdictionis) → art. 1097 KPC – pomimo 
odpadnięcia jurysdykcji w trakcie postępowania, 
jeżeli istniała na początku, trwa nadal. Jeżeli 
powstanie w trakcie, nie można uznać jej braku.  

Jurysdykcja konieczna „wystarczający związek 
z polskim porządkiem prawnym”



Jurysdykcja krajowa 

• Opiera się na dwóch łącznikach: obywatelstwa oraz miejsca zwykłego 
pobytu lub siedziby w RP.

• Jurysdykcja krajowa ogólna: miejsce zamieszkania/mzp/siedziby 
POZWANEGO w RP. 

• Jurysdykcja szczególna: sprawy małżeńskie, stosunki rodziców i dzieci, 
przysposobienia, sprawy spadkowe, uznanie za zmarłą, podleganie opiece, 
inne sprawy nieprocesowe. 

• Jurysdykcja wyłączna: 
• sprawy małżeńskie, gdy obie strony są obywatelami polskimi i maja MZ lub MZP w 

Polsce, 

• prawa rzeczowe i posiadanie nieruchomości w RP, 

• uznanie za zmarłego i ubezwłasnowolnienie obywatela RP, 

• sprawy spadkowe jeżeli majątek spadkowy albo jego znaczna część znajduje się w 
RP.  



Umowy jurysdykcyjne – jurysdykcja umowna

• Umowa prorogacyjna  - umówienie się o właściwość sądu określonego państwa

• Umowa derogacyjna – umówienie się na wyłączenie jurysdykcji sadów polskich na 
rzecz sądów państwa obcego, jeżeli zmiana jest skuteczna wg prawa obcego. 

• Wyjątek nr 1: NIE MOŻNA UMÓWIĆ SIĘ CO DO JURYSDYKCJI WYŁĄCZNEJ

• Wyjątek nr 2: derogować nie możemy jurysdykcji: 

• z zakresu prawa pracy, chyba że umowa zostanie zawarta po powstaniu sporu;

• wynikłych lub mogących wyniknąć z umów zawartych przez konsumenta, który 
ma miejsce zamieszkania lub miejsce zwykłego pobytu w Rzeczypospolitej 
Polskiej;

• wynikłych lub mogących wyniknąć ze stosunku ubezpieczenia.



Nie mogą być pozywane przed sądy polskie następujące osoby:

• uwierzytelnieni w Rzeczypospolitej Polskiej szefowie przedstawicielstw 
dyplomatycznych państw obcych;

• członkowie personelu dyplomatycznego przedstawicielstw państw obcych w 
Rzeczypospolitej Polskiej;

• inne osoby korzystające z immunitetów dyplomatycznych na mocy ustaw, 
umów lub powszechnie ustalonych zwyczajów międzynarodowych;

• członkowie rodzin osób wymienionych w pkt 1-3, jeżeli pozostają z nimi we 
wspólnocie domowej i nie mają obywatelstwa polskiego.

Wyjątki od immunitetu co do:

• spraw z zakresu prawa rzeczowego dotyczących prywatnego mienia 
nieruchomego położonego w Rzeczypospolitej Polskiej, chyba że mienie to 
jest w posiadaniu tych osób w imieniu państwa wysyłającego dla celów 
przedstawicielstwa dyplomatycznego lub odpowiedniej organizacji 
międzynarodowej dla celów organizacji;

• spraw dotyczących spadków, w których osoby te występują jako 
spadkobiercy, zapisobiercy, wykonawcy testamentów, zarządcy lub kuratorzy 
spadku w charakterze osób prywatnych, nie zaś w imieniu państwa 
wysyłającego lub odpowiedniej organizacji międzynarodowej;

• sspraw dotyczących zawodowej lub gospodarczej działalności tych osób, 
wykonywanej przez nie w Rzeczypospolitej Polskiej poza funkcjami 
urzędowymi.

Immunitet jurysdykcyjny -
dyplomatyczny art. 1111 KPC



Immunitet jurysdykcyjny -
konsularny art. 1112 KPC

Nie mogą być pozywane przed sądy polskie w sprawach wchodzących 
w zakres czynności dokonanych w toku pełnienia ich funkcji 
urzędowych następujące osoby:

• urzędnicy pełniący funkcje konsularne w imieniu państw obcych 
niezależnie od posiadanego obywatelstwa;

• cudzoziemcy będący pracownikami administracyjnymi i technicznymi 
przedstawicielstw dyplomatycznych i urzędów konsularnych państw 
obcych w Rzeczypospolitej Polskiej lub członkami personelu służby 
przedstawicielstw dyplomatycznych oraz inne osoby zrównane z nimi 
na mocy ustaw, umów lub powszechnie ustalonych zwyczajów 
międzynarodowych.

Przepis § 1 nie ma zastosowania w stosunku do urzędników 
pełniących funkcje konsularne oraz pracowników administracyjnych i 
technicznych urzędów konsularnych w przypadku wytoczenia 
przeciwko tym osobom powództw:

• wynikłych z zawarcia przez nie umowy, w której nie występowały 
wyraźnie lub w sposób dorozumiany jako przedstawiciele państwa 
wysyłającego;

• o wynagrodzenie szkody powstałej w wyniku wypadku spowodowanego 
w Rzeczypospolitej Polskiej przez pojazd, statek morski, statek 
żeglugi śródlądowej lub statek powietrzny.



Immunitet państwa obcego 

• Immunitet funkcjonalny 

• Europejska konwencja o immunitecie państwa sporządzona w 
Bazylei 16 maja 1972 r. 



Uznanie orzeczenia sądu zagranicznego 

• Zgodnie z art. 1145 KPC uznaniu podlegają orzeczenia sądów 
zagranicznych w sprawach cywilnych, nienadające się do wykonania w 
drodze egzekucji, które należą w Polsce do drogi sądowej. 

• Każdy kto ma interes prawny może wystąpić do sądu z wnioskiem o 
ustalenie czy orzeczenie podlega, czy też nie, uznaniu. 

• Orzeczenie nie podlega uznaniu, jeżeli:
• nie jest prawomocne w państwie, w którym zostało wydane;

• zapadło w sprawie należącej do wyłącznej jurysdykcji sądów polskich;

• pozwanemu, który nie wdał się w spór co do istoty sprawy, nie doręczono 
należycie i w czasie umożliwiającym podjęcie obrony pisma 
wszczynającego postępowanie;

• strona w toku postępowania była pozbawiona możności obrony;

• sprawa o to samo roszczenie między tymi samymi stronami zawisła w 
Rzeczypospolitej Polskiej wcześniej niż przed sądem państwa obcego;

• jest sprzeczne z wcześniej wydanym prawomocnym orzeczeniem sądu 
polskiego albo wcześniej wydanym prawomocnym orzeczeniem sądu 
państwa obcego, spełniającym przesłanki jego uznania w 
Rzeczypospolitej Polskiej, zapadłymi w sprawie o to samo roszczenie 
między tymi samymi stronami;

• uznanie byłoby sprzeczne z podstawowymi zasadami porządku prawnego 
Rzeczypospolitej Polskiej (klauzula porządku publicznego).



Wykonanie orzeczenia sądu 
zagranicznego 

• Orzeczenia sądów 
zagranicznych w sprawach 
cywilnych, które nadają się 
do egzekucji, są tytułami 
egzekucyjne i będą w Polsce 
wykonalne pod warunkiem, 
że: 

• Jest wykonalne w 
Państwie z którego 
pochodzi 

• Nie zachodzą warunki 
określone w art. 1146 
par. 1 i 2 KPC (Uznanie)



Międzynarodowa pomoc 
sądowa/prawna

W zakresie 
przeprowadzania 

dowodów za granicą 

W zakresie doręczania 
dokumentów sądowych i 

pozasądowych 

W zakresie dokonywania 
innych czynności 

(uzyskanie dokumentacji)



W zakresie przeprowadzania dowodów 

• REKWIZYCJA CZYNNA - sytuacja w której nie można sprowadzić
dowodu do Polski. Sąd PL zwraca się do Sądu zagranicznego o
przeprowadzenie dowodu (lub na odwrót). Sąd zagraniczny
przeprowadza dowód w oparciu o własne prawo procesowe.
Świadek może jednak odmówić zeznać w oparciu o prawo jednego
z tych państw. Przeprowadzając dowód Sąd może zastosować
wszystkie możliwe w jego prawie środki przymusu.

• REKWIZYCJA BIERNA – Sąd PL zgłasza się do sądu zagranicznego by
umożliwić mu przeprowadzenie dowodu zagranicą. Stosuje prawo
polskie, lecz nie może skorzystać z prawa przymusu. Może także
przeprowadzić telekonferencję.



W zakresie doręczania dokumentów 
sądowych i pozasądowych Rozp. 1393/2007

1. Doręczenie za pośrednictwem obcego sądu, 
• jednostka przekazująca: SR, SO, SA, SN,

• Jednostka przyjmująca: SR

• Organ centralny MS.

2. Doręczenie bezpośrednio pocztą, 

3. Wystąpienie do przedstawiciela konsularnego lub dyplomatycznego 

4. Doręczenie przez funkcjonariusza publicznego który zajmuje się 
doręczaniem pism sądowych

Zasady ogólne doręczeń: 
• Co do zasady brak obowiązku wysyłania pozwu w języku adresata 

• Adresat może odmówić jego przyjęcia lub ma 7 dni na odesłanie jeżeli jest w 
języku mu nieznanym lub takim, który nie jest tam językiem urzędowym. 

• Pouczenie we wszystkich językach urzędowych UE (24 języki!)



Cudzoziemiec w polskim postępowaniu 
cywilnym 

• Art. 1117 KPC § 1. Zdolność sądową cudzoziemców, 
zagranicznych osób prawnych i jednostek 
organizacyjnych niebędących osobami prawnymi 
określa się według prawa właściwego dla ich 
zdolności prawnej.

• § 2. Zdolność procesową podmiotów wymienionych 
w § 1 określa się według prawa właściwego dla ich 
zdolności do czynności prawnych.

• § 3. Cudzoziemiec niemający zdolności procesowej 
według prawa wskazanego w § 2 może dokonywać 
czynności procesowych przed sądem polskim, jeżeli 
miałby zdolność procesową według prawa polskiego.



Bruksela I bis  
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) NR 1215/2012 z dnia 12 grudnia 2012 r. w sprawie jurysdykcji i 

uznawania orzeczeń sądowych oraz ich wykonywania w sprawach cywilnych i handlowych



• Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie w sprawach
cywilnych i handlowych, niezależnie od rodzaju sądu. Nie
obejmuje ono w szczególności spraw podatkowych, celnych,
administracyjnych ani spraw dotyczących odpowiedzialności
państwa za działania lub zaniechania w wykonywaniu władzy
publicznej (acta iure imperii).

• Rozporządzenie nie ma jednak zastosowania do:

• stanu cywilnego, zdolności prawnej lub zdolności do
czynności prawnych osób fizycznych, stosunków majątkowych
wynikających z małżeństwa lub związku uznawanego – w myśl
przepisów mających zastosowanie do takiego związku – za
mający skutki porównywalne do skutków małżeństwa;

• upadłości, układów i innych podobnych postępowań;

• ubezpieczeń społecznych;

• sądownictwa polubownego;

• obowiązków alimentacyjnych wynikających ze stosunku
rodzinnego, pokrewieństwa, małżeństwa lub powinowactwa;

• testamentów i dziedziczenia, w tym obowiązków
alimentacyjnych powstających w związku ze śmiercią.

Zakres zastosowania 

Do spraw po wejściu w życie rozporządzenia!



• Art. 3 

• Do celów niniejszego rozporządzenia termin „sąd” 
obejmuje niżej wymienione organy w zakresie, w 
jakim są one właściwe w sprawach wchodzących 
w zakres stosowania niniejszego rozporządzenia: 

• a) na Węgrzech – w postępowaniach 
uproszczonych dotyczących nakazu zapłaty 
(fizetési meghagyásos eljárás) – notariusz 
(közjegyző); 

• b) w Szwecji – w postępowaniach 
uproszczonych dotyczących nakazu zapłaty 
(betalningsföreläggande) i pomocy 
(handräckning) – służba komornicza 
(kronofogdemyndigheten).

Sąd w Brukseli I Bis 



Jurysdykcja ogólna

• Art. 4. 1. Z zastrzeżeniem przepisów
niniejszego rozporządzenia osoby
mające MIEJSCE ZAMIESZKANIA na
terytorium państwa członkowskiego
mogą być POZYWANE, niezależnie od
ich obywatelstwa, przed sądy tego
państwa członkowskiego.

• 2. Do osób, które nie są obywatelami
państwa członkowskiego, w którym
mają miejsce zamieszkania, stosuje się
przepisy jurysdykcyjne właściwe dla
obywateli tego państwa
członkowskiego.

• Osoby prawne czy ułomne OP:
statutowa siedziba lub główny organ
zarządzający lub główne
przedsiębiorstwo.



Jurysdykcja szczególna – art. 7 Brukseli 1 bis

• Osoba, która ma miejsce zamieszkania na terytorium państwa członkowskiego MOŻE być pozwana w innym państwie członkowskim: 

• 1.  a) w sprawach dotyczących umowy – przed sądy miejsca wykonania danego zobowiązania; 
• b) do celów niniejszego przepisu – i o ile nie uzgodniono inaczej – miejscem wykonania danego zobowiązania jest: — w przypadku sprzedaży rzeczy 

ruchomych – miejsce w państwie członkowskim, w którym rzeczy te zgodnie z umową zostały albo miały zostać dostarczone, — w przypadku 
świadczenia usług – miejsce w państwie członkowskim, w którym usługi zgodnie z umową były świadczone albo miały być świadczone; 

• c) jeżeli lit. b) nie ma zastosowania, stosuje się lit. a); 

• 2) w sprawach dotyczących czynu niedozwolonego lub czynu podobnego do czynu niedozwolonego – przed sądy miejsca, w którym 
nastąpiło lub może nastąpić zdarzenie wywołujące szkodę; 

• 3) w sprawach dotyczących roszczeń cywilnoprawnych o odszkodowanie lub przywrócenie stanu poprzedniego, które wynikają z 
czynu zagrożonego karą – przed sąd, do którego wniesiono akt oskarżenia, o ile sąd ten może według swojego prawa rozpoznawać 
roszczenia cywilnoprawne; 

• 4) w sprawach dotyczących roszczeń cywilnoprawnych o odzyskanie, w oparciu o prawo własności, dobra kultury w rozumieniu art. 1 
pkt 1 dyrektywy 93/7/EWG wszczętych przez osobę roszczącą sobie prawo do odzyskania takiego dobra – przed sądy miejsca, w 
którym znajduje się dane dobro kultury w momencie wytoczenia powództwa; 

• 5) w sprawach dotyczących sporów wynikających z działalności filii, agencji lub innego oddziału – przed sądy miejsca, w którym 
znajdują się filia, agencja lub inny oddział; 

• 6) w sprawach dotyczących sporów przeciwko założycielowi, „trustee” lub uposażonemu z tytułu „trustu” utworzonego na 
podstawie ustawy lub czynności prawnej dokonanej w formie pisemnej albo w poświadczonej na piśmie formie ustnej – przed sądy 
państwa członkowskiego, w którym ten „trust” ma swoją siedzibę; 

• 7) w sprawach dotyczących sporu o zapłatę wynagrodzenia za ratownictwo lub udzielenie pomocy dla ładunku lub frachtu, które 
żądane jest z tytułu działań związanych z ratownictwem lub udzieleniem pomocy – przed sąd, w ramach właściwości którego dany 
ładunek lub fracht: a) został zajęty w celu zabezpieczenia tej zapłaty; lub b) mógł zostać w tym celu zajęty, lecz złożona została 
kaucja lub inne zabezpieczenie; z zastrzeżeniem, że niniejszy przepis ma zastosowanie jedynie wówczas, gdy twierdzi się, że 
pozwany ma prawa do ładunku lub frachtu albo że takie prawa miał w czasie działań ratowniczych lub udzielania pomocy.



Jurysdykcja szczególna – art. 8 Brukseli 1 bis

• Osoba mająca miejsce zamieszkania na terytorium państwa członkowskiego może 
zostać pozwana również: 

• 1) jeżeli pozywa się łącznie kilka osób – przed sąd miejsca, w którym ma miejsce 
zamieszkania jeden z pozwanych, o ile między sprawami istnieje tak ścisła więź, że 
pożądane jest ich łączne rozpoznanie i rozstrzygnięcie w celu uniknięcia wydania w 
oddzielnych postępowaniach sprzecznych ze sobą orzeczeń; 

• 2) jako strona trzecia w sprawach dotyczących powództwa gwarancyjnego lub 
interwencyjnego wobec osoby trzeciej – przed sąd, przed którym toczy się główne 
postępowanie, chyba że postępowanie to zostało wszczęte jedynie w celu 
wyłączenia tej osoby spod jurysdykcji sądu właściwego w jej sprawie;

• 3) w sprawach dotyczących powództwa wzajemnego opierającego się na tej samej 
umowie lub na tym samym stanie faktycznym, na których zostało oparte powództwo 
główne – przed sąd, w którym zawisło powództwo główne; 

• 4) jeżeli przedmiotem postępowania jest umowa lub roszczenie wynikające z 
umowy i powództwo może zostać połączone z powództwem przeciwko temu 
samemu pozwanemu o prawa rzeczowe na nieruchomościach – przed sąd państwa 
członkowskiego, w którym położona jest nieruchomość.



Jurysdykcja w sprawach konsumenckich 

• Art. 17 Bruksela I bis konsument jest osobą zawierającą umowę, w celu, 
który nie może być uważany za działalność gospodarczą lub zawodową. 

• Konsument może wytoczyć powództwo przeciwko swemu kontrahentowi 
według własnego wyboru:

• Przed sądy państwa członkowskiego, na którego terytorium kontrahent ma swoją 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, 

• Przed sądy miejsca, na którego terytorium konsument ma miejsce zamieszkania 
(chodzi o miejsce zamieszkania z chwili wszczęcia postępowania)

• Przed sądy miejsca, w którym kontrahent ma filię, agencję lub inny oddział 
(nawet jeśli kontrahent miał miejsce zamieszkania lub siedzibę w innym państwie 
członkowskim), jeśli umowa konsumencka będąca przedmiotem sporu wynika z 
działalności filii, agencji lub oddziału. 

• Kontrahent może pozwać konsumenta tylko przed sądy państwa 
członkowskiego, na którego terytorium konsument ma miejsce 
zamieszkania. 

• Dopuszczalność umów jurysdykcyjnych:
• jeżeli umowa została zawarta po powstaniu sporu;

• jeżeli przyznaje ona konsumentowi uprawnienie do wytaczania powództwa przed 
sądy inne niż wymienione w niniejszej sekcji; lub 

• jeżeli została ona zawarta między konsumentem a jego kontrahentem, którzy w 
chwili zawarcia umowy mają miejsce zamieszkania lub zwykłego pobytu w tym 
samym państwie członkowskim, a umowa ta przewiduje jurysdykcję sądów tego 
państwa członkowskiego, o ile taka umowa jest dopuszczalna w świetle prawa 
tego państwa członkowskiego.



Jurysdykcja wyłączna 

• 1) w sprawach, których przedmiotem są prawa rzeczowe na nieruchomościach oraz najem lub 
dzierżawa nieruchomości – sądy państwa członkowskiego, w którym nieruchomość jest położona. 

• Jednakże w sprawach dotyczących najmu lub dzierżawy nieruchomości zawartych na czasowy użytek prywatny 
nieprzekraczający sześciu kolejnych miesięcy jurysdykcję mają również sądy państwa członkowskiego, w którym 
pozwany ma miejsce zamieszkania, jeżeli najemca lub dzierżawca jest osobą fizyczną, a właściciel oraz 
najemca lub dzierżawca mają miejsce zamieszkania w tym samym państwie członkowskim; 

• 2) w sprawach, których przedmiotem jest ważność, nieważność lub rozwiązanie spółki lub osoby 
prawnej albo ważność decyzji ich organów– sądy państwa członkowskiego, na którego terytorium 
spółka lub osoba prawna ma swoją siedzibę. Przy ustalaniu, gdzie znajduje się siedziba sąd stosuje 
przepisy swojego prawa prywatnego międzynarodowego; 

• 3) w sprawach, których przedmiotem jest ważność wpisów do rejestrów publicznych – sądy państwa 
członkowskiego, na którego terytorium rejestry są prowadzone; 

• 4) w sprawach, których przedmiotem jest rejestracja lub ważność patentów, znaków towarowych, 
wzorów i modeli, jak również podobnych praw wymagających zgłoszenia lub zarejestrowania 
niezależnie od tego, czy dana kwestia została podniesiona w pozwie czy też w drodze zarzutu 
procesowego – sądy państwa członkowskiego, na którego terytorium wystąpiono ze zgłoszeniem lub o 
rejestrację albo nastąpiło zgłoszenie lub rejestracja, albo na podstawie aktu prawa unijnego lub 
umowy międzynarodowej uznaje się, że zgłoszenie lub rejestracja nastąpiły; 

• Nie naruszając jurysdykcji Europejskiego Urzędu Patentowego zgodnie z Konwencją o udzielaniu patentów 
europejskich, podpisaną w Monachium dnia 5 października 1973 r., sądy każdego państwa członkowskiego mają 
jurysdykcję wyłączną w postępowaniach dotyczących rejestracji lub ważności europejskiego patentu 
udzielonego w stosunku do tego państwa członkowskiego; 

• 5) w postępowaniach, których przedmiotem jest wykonanie orzeczeń – sądy państwa członkowskiego, 
na którego terytorium wykonanie powinno nastąpić lub nastąpiło.



Uznanie i wykonalność 

• Orzeczenia wydane w jednym państwie członkowskim są uznawane w innych 
państwach członkowskich bez potrzeby przeprowadzania specjalnego postępowania.

• Orzeczenie wydane w państwie członkowskim, które jest wykonalne w tym państwie 
członkowskim, jest wykonalne w innym państwie członkowskim bez potrzeby 
stwierdzania jego wykonalności.

• Podstawy odmowy:

• uznanie byłoby oczywiście sprzeczne z porządkiem publicznym (ordre public) 
wezwanego państwa członkowskiego

• pozwanemu, który nie wdał się w spór nie doręczono dokumentu wszczynającego 
postępowanie lub dokumentu mu równorzędnego w czasie i w sposób 
umożliwiający mu przygotowanie obrony, chyba że pozwany nie złożył przeciwko 
orzeczeniu środka zaskarżenia, chociaż miał taką możliwość;

• orzeczenia nie da się pogodzić z orzeczeniem wydanym między tymi samymi 
stronami w wezwanym państwie członkowskim; 

• orzeczenia nie da się pogodzić z wcześniejszym orzeczeniem wydanym w innym 
państwie członkowskim lub w państwie trzecim w sporze o to samo roszczenie 
między tymi samymi stronami, o ile to wcześniejsze orzeczenie spełnia warunki 
konieczne do jego uznania w wezwanym państwie członkowskim; 



Bruksela II bis 
ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 2201/2003 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania

orzeczeń w sprawach małżeńskich oraz w sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej, uchylające rozporządzenie (WE) 
nr 1347/2000 



Zakres zastosowania – art. 1 Brukseli II bis

• Niniejsze rozporządzenie stosuje się, niezależnie 
od rodzaju sądu lub trybunału, w sprawach 
cywilnych odnoszących się do: a) rozwodu, 
separacji lub unieważnienia małżeństwa; b) 
przyznawania, wykonywania, delegacji, 
ograniczenia lub pozbawienie odpowiedzialności 
rodzicielskiej.

• Wyłączenia:
• ustalenia lub podważenia relacji rodzic - dziecko; 
• decyzji w sprawie adopcji, środków przygotowujących 

do adopcji, unieważnienia lub cofnięcia adopcji; 
• nazwiska i imion dziecka; 
• usamodzielnienia; 
• obowiązku zapewnienia utrzymania; 
• powiernictwa i dziedziczenia; 
• środków podejmowanych w wyniku przestępstw 

popełnionych przez dzieci.

Stosuje się do postępowań po 

rozpoczęciu stosowania 

rozporządzenia czyli po 

1.3.2005 r.



• 1. W sprawach dotyczących rozwodu, separacji lub 
unieważnienia małżeństwa, właściwe są sądy Państwa 
Członkowskiego: 

• a) na którego terytorium: 

• — małżonkowie zwykle zamieszkują, lub 

• — małżonkowie ostatnio zwykle zamieszkiwali, jeśli jeden 
z nich nadal tam zamieszkuje, lub 

• — pozwany zwykle zamieszkuje, lub 

• — w przypadku wspólnego wniosku, którykolwiek z 
małżonków zwykle zamieszkuje, lub

• — składający wniosek zwykle zamieszkuje, jeśli mieszkał 
tam przynajmniej rok bezpośrednio przed złożeniem 
wniosku, lub 

• — składający wniosek zwykle zamieszkuje, jeśli mieszkał 
tam przynajmniej sześć miesięcy bezpośrednio przed 
złożeniem wniosku i jest albo obywatelem danego 
Państwa Członkowskiego albo, w przypadku 
Zjednoczonego Królestwa i Irlandii, ma tam „miejsce 
stałego zamieszkania”; 

• b) którego obywatelami są oboje małżonkowie lub, w 
przypadku Zjednoczonego Królestwa i Irlandii, na którego 
terytorium mają „miejsce stałego zamieszkania”.

Jurysdykcja w sprawach dot. 
rozwodu, separacji lub 
unieważnienia małżeństwa



Jurysdykcja w sprawach dotyczących 
odpowiedzialności rodzicielskiej 

• Jurysdykcja ogólna: sądy państwa członkowskiego, w którym dziecko zwykle zamieszkuje w czasie, w któym wytoczono 
powództwo. 

• Wyjątki:

• . Jeżeli dziecko przemieszcza się zgodnie z prawem z jednego Państwa Członkowskiego do innego i państwo to staje 
się miejscem, w którym zwykle zamieszkuje, sądy Państwa Członkowskiego poprzedniego miejsca stałego 
zamieszkania dziecka, na zasadzie wyjątku od art. 8, utrzymują właściwość na okres trzech miesięcy od zmiany 
miejsca zamieszkania do celów zmiany orzeczenia w sprawie prawa do kontaktów z dzieckiem wydanego w tym 
Państwie Członkowskim przed zmianą miejsca zamieszkania dziecka, jeżeli osoba posiadająca prawo do kontaktów z 
dzieckiem w wykonaniu orzeczenia o prawie do kontaktów z dzieckiem nadal stale przebywa w Państwie 
Członkowskim poprzedniego miejsca stałego zamieszkania dziecka.

• Sądy Państwa Członkowskiego właściwe na art. 3 do rozpatrzenia powództwa o rozwód, separację lub unieważnienie 
małżeństwa, są właściwe do orzekania w każdej sprawie odnoszącej się do odpowiedzialności rodzicielskiej związanej 
z tym powództwem, jeżeli: a) co najmniej jeden z małżonków posiada odpowiedzialność rodzicielską w stosunku do 
dziecka; oraz b) małżonkowie i osoby posiadające odpowiedzialność rodzicielską zaakceptowały właściwość sądów 
wyraźnie lub w inny bezsprzeczny sposób, w chwili wniesienia powództwa, i leży to w najlepszym interesie dziecka.

• dziecko posiada istotne związki z tym Państwem Członkowskim, zwłaszcza z tego tytułu, że jedna z osób 
posiadających odpowiedzialność rodzicielską zwykle zamieszkuje w tym Państwie Członkowskim lub dziecko jest 
obywatelem tego Państwa Członkowskiego; oraz wszystkie strony postępowania sądowego zaakceptowały właściwość 
sądów wyraźnie lub w inny bezsprzeczny sposób, w chwili wniesienia powództwa, i leży to w najlepszym interesie 
dziecka.



Uznanie i stwierdzenie wykonalności 

• Orzeczenia wydane w jednym Państwie Członkowskim są uznawane w innych 
Państwach Członkowskich bez potrzeby przeprowadzania specjalnego 
postępowania.

• Orzeczenia w sprawie odpowiedzialności rodzicielskiej za dziecko wydane w 
jednym Państwie Członkowskim i w tym państwie wykonalne oraz które zostały 
doręczone, są wykonalne w innym Państwie Członkowskim, jeżeli ich 
wykonalność w nim zostanie stwierdzona na wniosek uprawnionego.



Podstawy nieuznania orzeczeń odnoszących się do 
rozwodu, separacji lub unieważnienia małżeństwa

• a) jeżeli uznanie byłoby jawnie sprzeczne z porządkiem publicznym Państwa 
Członkowskiego, w którym wystąpiono o uznanie; 

• b) jeżeli pozwanemu, który nie wdał się w spór, nie doręczono w należyty 
sposób pisma wszczynającego postępowanie lub dokumentu równorzędnego w 
czasie umożliwiającym mu przygotowanie obrony, chyba że ustalono, że 
pozwany uznał orzeczenie w sposób nie budzący wątpliwości; 

• c) jeżeli orzeczenia nie da się pogodzić z orzeczeniem wydanym między tymi 
samymi stronami w Państwie Członkowskim, w którym wystąpiono o uznanie; 

• d) jeżeli orzeczenia nie da się pogodzić z orzeczeniem wydanym wcześniej 
między tymi samymi stronami w innym Państwie Członkowskim lub w państwie 
nienależącym do Wspólnoty, pod warunkiem, że wcześniejsze orzeczenie 
spełnia warunki niezbędne dla uznania w tym Państwie Członkowskim, w którym 
wystąpiono o uznanie.



Podstawy nieuznania orzeczeń odnoszących 
się do odpowiedzialności rodzicielskiej

• a) jeżeli uznanie byłoby sprzeczne z porządkiem publicznym Państwa Członkowskiego, w którym 
wystąpiono o uznanie, uwzględniając interes dziecka; 

• b) jeżeli, z wyjątkiem spraw pilnych, zostało wydane bez wysłuchania dziecka, z pogwałceniem 
podstawowych zasad obowiązujących w postępowaniu sądowym w Państwie Członkowskim, w którym 
wystąpiono o uznanie;

• c) jeżeli pozwanemu, który nie wdał się w spór, nie doręczono w należyty sposób pisma wszczynającego 
postępowanie lub dokumentu równorzędnego w czasie umożliwiającym mu przygotowanie obrony, chyba że 
ustalono, że pozwany uznał orzeczenie w sposób nie budzący wątpliwości; 

• d) na wniosek każdego, kto powołuje się, że orzeczenie narusza jego odpowiedzialność rodzicielską, jeżeli 
zostało wydane bez wysłuchania tej osoby; 

• e) jeżeli orzeczenia nie da się pogodzić z orzeczeniem wydanym później w sprawie odpowiedzialności 
rodzicielskiej w Państwie Członkowskim, w którym wystąpiono o uznanie; 

• f) jeżeli orzeczenia nie da się pogodzić z orzeczeniem wydanym później w sprawie odpowiedzialności 
rodzicielskiej w innym Państwie Członkowskim lub w państwie nienależącym do Wspólnoty będącym 
miejscem stałego pobytu dziecka, pod warunkiem, że orzeczenie późniejsze spełnia warunki niezbędne dla 
uznania w Państwie Członkowskim, w którym wystąpiono o uznanie;

• g) jeżeli nie przestrzegano procedury przewidzianej w art. 56 rozporządzenia nr 2201/2003 dotyczącej 
umieszczenia dziecka w placówce opiekuńczej lub rodzinie zastępczej. 



Dziękuję 
serdecznie 

za uwagę! ☺

I powodzenia na egzaminie! ☺


